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beontva. Egy hely ára 90 kr. — 
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minden egyel aor köiléae 30 kr.

Kéiiratok vima nem adatnak.

Megjelen minden vasárnap. Felelős sierkesető:

BALGA LAJOS. Egyes szám ára 8 krajczár.

A társas élet.
Minden város társadalmi életének s szel

lemi műveltségének fokmérőjeként tekinthetni 
az abban fenálló humánus és kultur intézmé
nyek számát s az ezek kül- és beléletében 
észlelhető virágzást, vagy pangást.

Kétségtelen, ha ily szempontból vizsgál
juk városunkat, az a társadalmi és szellemi 
niveaunak igen alacsony fokát tüntetné fel — 
amennyiben sem jótékonycélu, sem ismeret
terjesztő egyesülettel nem bir — ha ellenkező 
véleményre nem birna azon általánosan ismert 
tény, hogy oly egyesületek, a minők másutt 
fenállnak, itt is alapitattak, s csak működése
ikben állott be — remélhetőleg — időleges 
szünetelés.

A társadalmi visszavonás, a mindennapi 
gond, a létfentartás küzdelmének szaporodása 
és mindenek felett a közöny leggátlóbb aka
dályai az egyesületi élet fellendülésének. Az 
értelmiség, mely a társas élet fejlesztésére hi
vatott egyesületek létesítésében vezérszerepet 
kellene, hogy játszék. teljes közöny nyel néz a 
kezdeményezők erőlködéseire ; a polgárságnak 
azon része pedig, mely talán jóakaratu támoga
tásban akarja részesiteni a lelkesedőket, a cél 
keresztülvitelére alkalmatlan s így természetes, 
hogy a legjobb ügy, hiányozván az elérésé
hez szükséges tömörülés, a vágyak régiójában 
lebeg az érte lelkesülök felett

Más városokban az egyesületek hiányát 
a salonok pótolják s az azok beléletében eset 
lég észlelhető pangást ezek látogatottsága 
parallyzálja ; — s ez nem hátrány, mert a tár
sas élet iránti fogékonyságról még mindig ta
núságot tesz. De nálunk salonok sincsenek s 
igy a szórakozásban egymásra utalt értelmi
ségnek sincs helye, hol napi fáradalmait tár 
sas együttlétben pihenje ki.

Az egyesületi életnek más irányban nyil
vánuló hordereje is van. Hogy hány eszme 
tisztul és valósul meg kölcsönös magbeszélés 
és közös akaratból, hány hazafias és közcélú 
ügy nyerhet felkarolást és támogatást az egy- 
másraható lelkesedés folytán, mennyi előíté
let, balvélemény dől meg, ha van ut, mód, 
mely a ki és felismerhetésre tért enged, s 
mennyivel kellemesebben élhető át a szabad 
idő vidám baráti körben, mint szertevonással : 
arra nem kell, hogy utaljak . csak Széchenyi 
ama mondatára legyen szabad reflektálnom, 
mely a negyvenes évek elején az egész or- 
szában viss-hangot keltett s mintegy előkészí
tője volt a későbbi világrenditő eseményeknek.

»Alapítson a nép casinókat, egyesületeket 
s ezek lépjenek egymással országszerte össze
köttetésbe, iparkodjanak a társas 
életet mennél inkább fejleszteni, 
tegyék megbeszélés tárgyává a községi és nem
zeti ügyeket; mert kétségtelen, hogy’ csak ily 
utón tisztulnak a nézetek s közös akarattal 
mindig többet elérhetünk, mint ellenkezőleg !*

Tömörüljünk tehát a casinó tagjai köré 
s miután jelenleg nincs oly községi vagy nem 
zeti ügy, mely annak politikai jelleget kölcsö
nözzön, alakítsunk benne dalárdát, zenedét, 
rendezzünk jótékony célokra hangversenyeket, 
estélyeket.*  Ez által azon az erkölcsi és szel
lemi fokmérőn társadalmi életünk niveauja a bel- 
viszonyainkat ismerők előtt is bizonyára hatal
mas gradussal fog emelkedni.

—r.— '

Kis koporsók.
Ha betekintünk egy-egy község akácos 

temetőjébe, a hüs árnyat vető zöld lombsát
rak alatt kiváltkép az az apró kereszt-tábor 
ragadja meg figyelmünket, mely a legnagyobb 
részben elhanyagolt s gazzal felvert kicsiny 
hantok mellé van tűzdelve. Mintha kifejezni 
akarná azt a szomorú valót, hogy >a kivel élet
ben keveset törődtek, halála után az alant 
porló hamvakra nem is gondolnak. <

Alig van falusi pórcsalád, melynek fiatal 
csemetéiből kettőt-hármat kora sírba nem jut
tatna a szülei vétkes gondatlanság, a közer- 
kölcsiség sülyedése s az az indolencia, mellyel, 
különösen az alsóbb néposztály, a rendes or
vosi gyógykezelés iránt viseltetik. Sajnos, hogy 
sokan vannak; a kiket alig érdekel a saját vé
rének élete, testi és lelki fejlődése. A kiknek 
pedig képesítve van szivök a nemesebb ér
zésre, könnyes szemmel nézik, midőn a csa
ládfáról egy-egy zsenge rügy hervadtan levá 
lik, melyet a szerető kezek talán tudatlan
ságból, vagy könnyelműségből nem ápoltak 
eléggé s nem edzettek meg ideje korán a külső 
káros behatások ellenében. S csaknem min
den családban meghozza a kellő nevelés hiánya 
ezt a szomorú áldozatot, mely a statisztiszti- 
kában »gyermekhalandóságé elnevezéssel meg
döbbentő számadatokban nyer kifejezést.

Ilyen körülmények között azután ne cso
dálkozzunk azon, hogy nemzeti életképességünk 
csökken s fajunk rovására a magyar haza népe 
számban kevesbedik. Emlékezzünk nagy Széc- 
hényink látnoki kijelentésére, midőn a nemzet 
megapadt száma felett elborulva, azt mondá : 
»() y kevesen vagyunk, hogy még tán az apa
gyilkosnak is meg kellene kegyelmezni,« s 
Tompa is, fajunk pusztulásán elkeseredve, szó
lal meg fia születésekor : »Szülessetek sokan,

•) Adj» Isten, hogy sikere legyen! K iánk ie férne már 
valami a jóból 8 nr k, 

e nemzetnek úgyis sok hijja van !« A statisz- 
tisztika, mint előbb emlitém, még ma is szomo
rúan ilusztrálja idézett nagy férfiaink feljajdu- 
lását.

Régóta érzett fájó seb ez a mi társadal
munk testén is, csakhogy a szegény népnek, 
mely tulajdonkép a fájdalmat érzi, sokkal több 
gondot és küzdelmet okoz a megélhetés, sem
hogy e bajon segíteni birna . a vagyonos osz
tály pedig nem akarja észrevenni e sötét ké
pet attól a fénytől, jóléttől, a mellyel lelke és 
háza egyaránt telve van. Így azután fogyunk 
számban, sülyedünk erkölcsileg és pusztulunk 
vagyonban.

Egész általánosságban fejtegetve a jelen 
cikkemhez felvett kérdést, — nem-e az em
beri test egészsége az, ami elvégre is alapja 
mindennek ? az emberi élet hasznának és di
csőségének alkotó eleme. Mert szép dolog 
ugyan a bölcsészet s nem kevésbé szép a lé
lek halhatatlanságának és a szabadakaratnak 
természetfölötti tudománya, de a józan érte
lem soha sem téveszti szem elől közös édes 
anyánkat, a termő földet, a melyből az em
ber alkottatott, mert tudatával bir annak, hogy 
egy csekély betegség, melyet a földtől örö
költünk, megdönti a lélek nemes fönségét s 
elhományositja az ész hatalmának ragyogását.

A szenvedő, vagy nyomorék testben béna 
a lélekerő, az emberi szenvedés megköti az 
akaratot s minden egészségtelen testben egy- 
egy különben produktív erő vonatik el a köz
tevékenység mezejéről. Azt talán szükségtelen 
mondanom, hogy az emberi boldogsághoz ok
vetlenül szükséges a test épsége, a szervezet 
produktív képessége, szívóssága és ereje. Már 
pedig a nagy társadalmi testek, a fajok, nem
zetek és államok boldogulása az egyénektől 
van függővé téve. Ezért fordítanak az államok 
kiváló gondot az egészségügyre s iparkodnak 
megszerezni azokat a feltételeket, melyek tűr
hető egészségi állapotot biztosítanak a lakos
ságnak.

De bármily buzgó és lelkiismeretes tevé
kenységet fejtsen is ki az állam a közegész
ség érdekében, óhajtott eredményeket a tár
sadalom közreműködése nélkül soha el nem 
érhet. Iskolának, egyháznak és társadalomnak 
egyaránt tennie kell az egészség érdekében, 
hogy az mielőbb felemeltessék a nemzeti eszme 
színvonaláig, mert lehet-e nagyobb érdek, mely 
az együtt működésre ösztönözzön bennünket, 
mint saját testünk egészségének veszélyezte
tett érdeke ? S ott kell, mint minden hibát, a 
gyökerén keresni. Szilárd, jó alapot kell vetni, 
mert csak arra emelhetni megfelelő s az idő 
viszontagságainak ellenállni képes épületet. 
Egészségügyünk is alapjában javításra szorul. 
— Az apró gyermek-népség, mely az életpálya 
küzdelmeit meg sem érve, mielőtt mellénk nő
hetett volna, kora sírba hull. Pedig egy nem 
zet hatalma s reményt Ígérő jövője azokban 
a parányi karokban van s azokból az apró fe
jecskékből sugárzik elő, melyeknek rendelte-



tése a távol jövő méhében rejlik. Ezt a jövőt 
kell gyermekeinkben biztosítani, s odahatni, 
hogy nemcsak szellemileg, de testileg is kifej
lett, erőteljes nemzedék lépjen nyomunkba, mi
dőn mi már az élet küzdelmeiben nyugalomra 
vágyunk.

Hogy mik a mulasztások ez irányban ? ta
lán mindenki tudna egy adattal szolgálni, s hogy 
mily eszközökkel tartom én e bajt orvosolha
tónak ? elmondom legközelebb.

A mi a mulasztásokat illeti, azok egész 
halmaza áll a kutatónak rendelkezésére, ha a 
gyermekhalandóság okait behatóbban nyo
mozza. Első sorban is a szigorú hatósági fel
ügyelet és kellő intézkedés hiánya, a mit kü
lönösen községeinkben tapasztalunk. Pedig a 
fa, melyet a gondosan elvetett magról neve
lünk, mikor zöld fejecskéjével a nap melegé
nek hatása alatt a földből kiemelkedik, kiváló 
ápolást igényel, mely ha hiányzik, bizony ab
ból a parányi növényből nemcsak a viharok
kal dacolni képes fa nem fejlődik, hanem még 
csemete korában — nélkülözve a gondozó ke
zet — elvész, elpusztul, fcpen így vagyunk a 
gyermekkel is, különösen a kit mostoha sorsa 
az anyai kebelről elszakít, vagy — a mi szin
tén gyakori eset — a kit saját anyja eltaszit. 
Igaz ugyan, hogy a fennálló rendeletek és tör- , 
vények azt mondják, miszerint a dajkaságra 
kiadott gyermekekről a községi elöljáróság 
nyilvántartást vezetni köteles. Tehát a törvény 
gondoskodik a kisded illő ápoltatatásáról s ko
ronként elrendeli az orvosi megvizsgálást. De 
vájjon hány községben vezetnek ilyen nyilván
tartást, teljesitik-e a szükséges orvosi megvizs
gálást s van-e hatóság, a mely ellenőrzi, szá
ntónkén, hogy a kisdedek kellő ápolásáról gon
doskodva volt ? A feleletet az életben kere
sem, s megvallom, a törvény ezen rendelke 
zésének szigorú végrehajtását a gyakorlatban 
soha sem tapasztaltam. Arról azonban sajno
sán győződtem meg, hogy a hatóságok hanyag
sága minden felé tág tért nyit az úgynevezett 
»angyalcsinálás« -nak.

I gyancsak a törvény elrendeli, hogy a 7 
éven alóli gyermekek gyógykezelésben része
süljenek. Ez szintén olyan rendelkezés, melyet

ép azok tesznek illuzoriussá, a kiknek köteles
ségük volna szigorúan végrehajtani. Mert a 
községi elöljáróság, mely — valljuk meg őszin
tén s Írjuk népoktatásunk hátrányára — még 
ma sem tudja a közigazgatás céljait teljesen 
a személyi érdekek fölé helyezkedve megva
lósítani, mindig talál a gyógykezelésben nem 
részesített gyermek szülei javára annyi mentő 
körülményt, hogy az elsőfokú egészségügyi ha- 

í tóság, községeinknél a járási főszolgabíró a leg
jobb akarat mellett sem marasztalhatja el a 
mulasztó szülőket.

így készülnek azok a kis koporsók a ha
nyagság, a bűn és a tudatlanság hármas ve- 
gyülékéből.

S ez alkalommal is elmondhatjuk, hogy 
„A törvény magában holt betű, 
A végrehajtás lehel beléje életet.“

Plautusz. 

Világfolyása.
Kelet felől ismét borong. A szélcsend, 

mely egy darabig a balkán-országok fölött te
rült el, véget ért. Görögország viszályba ke
veredett a portával ; mert az a Sporádok szi
getén egy, szivacscsal telt görög hajót lefog
lalt. A görög kormány ezért elégtételt kért a 
portától ; de nem kapott, mozgósította tehát 
a görög hajóhadat az aegei tengernek még 
török uralom alatt levő szigetei ellen. — Ro
mániában Károly király trónja ellen a hadse
reg körében forradalmi nyomtatványok osztat
tak szét, melyben felhívják a hadsereget, hogy 
csatlakozzék a román hazafiakhoz, kik a német 
uralkodóházat az országból ki akarják űzni. A 
forradalmi párt programmja a következő három 
pontból áll: 1. AHohenzollernek helyett nem
zeti dynasztia. 2 Az állam jószágok szétotása 
a parasztok között. 3. A nemzeti egység va 
lósitása, Erdélynek és Bukovinának Romániá
val való egyesítésével. A román trónkövetelő : 
Kuza hg. hívei pedig azt hirdetik, hogy a .hon
fiak’ a bocskoros románokba, a parasztságba 
vetik minden reményüket az idegen dynasz- 
tiának eltávolítása s az Oroszországgal való 
szövetség tárgyában oly célból, hogy a Habs

A haldoklók kívánsága.
— BESZÉI.Y. —

Irta: SIMA FERENCZ.

Folytatás. (35)

Boldogít Pál polgármestert egy csppet sem ijeszté 
meg »« a h r, hogy a Szacsvsy testvérek ■ ininiszte- 
r ■tűhöz mentek ellene p inasat emelni : a katonnság 
erét adott neki • ez az ember boasut lihegett. S ha 
Iieot tehette, hogy a két 8s csvayt e.fogassa : megra- 
k;>tt:> azok h isiit katon isággal » égj idejűleg távira
tot- tt a belügyminisztériumhoz, hogy ha ott akétSzics- 
v-.iy megjelenne, miután ők a magyaré i lázitás súlyos 
köveik, zméoyei elöl menekültek : tartós!attaséinak le. 
H.sonó megkeresés menta budapesti rendőrséghez is.

Magyaroson pádig d ti 4 crárs elfogtak minden 
embert, ki a vá’oiháza éa fioá: ckaszárnya ostromában 
ré-zt vett, csak Gulibás Mátyást és Kepes Pált nem 
találták meg sehol.

Esek aa emberek, mikor meghallották, hogy a 
Szacsvay testvérek Pestre mentek, mentek ők is utánok.

A két Ssacavay kisasszony pedig otthon maradt. 
Mindket'ö férfihez illő bátorsággal nézett a következ
mények elé. A katonák — az állítólagos két főirgit.) 
házánál —durván leptek föl; de megszelídültek, mi
kor J8tt.Sk a két, gyászos fiatal nő, mint a ház úrnői 
megjelenek és kijelentették, hogy bátyjuk hazserkeztéig, 
8k, mint senki ellen nem vétett ártatlan n8k, házukat 
zárva t. ríják és a szobákat cit-k is erőszak folytán 
nyiiják föl a bt szállások katonáknak.

A vezénylő tisztek tisztelettel fordultak vissza 
és kijelenték a polgármester előtt, hogy ók ártatlan és 
véd ölen nők házába semmi szín alatt nem teszik Iá 
bukat.

- Akkor az ég alatt hálnak az urak — felelt 
haraggal a polgármester, s követelte a tisztektől, hogy 
20-20 legénynyel a két Siacsvay házához, rne'y elég 

• ®noj 1 ember b(fogadására, szállásoljanak be.
A vetétiyiŐ k.pitány, kinek Saacsvay Péter há- 

iához kellett volna szállni, kijelenté, hogy ő és legényei 
cda nem mennek.

A polgármester erre elővette a parancsot, mely- 
lyel a kapitány ezredétől el volt bocsáitva, s melyben 
ki volt mondva, hogy Csada kapitány a magyarosi za
vargás elfojtáséig a polgármester rendelkezése alatt 
áll. Tehát, ha én azt rendelem, — mondá Boldogh 
Pál, — hogy a két kisasszonyt kísérjék be : önök azt 
is teljesíteni tartoznak.

— Hát mit vétettek esek a nők ? — kérdé han
gos fölindulását elfojtva Csada kapitányát.

— A kapitány ur hatáskörébe nem tartozik ezt 
mérlegelni, — felelt szilárd követeléssel és boszut li
hegve a polgármester. — Tessék végrehajtani a ren
deletet.

— Azt nem teszem.
— Akkor önt be fogom vádolni as ezrednél, mint 

akit nem a kötelesség, hanem a nők könnyes szemére 
való tekintet vezérel.

— Uram, — szólt a tiszt s arcát pir futá el, — 
megtiltom önnek, hogy igy beszéljen, t )n azt tesz ami 
tetszik ; engem följelenthet és bevádolhat kedvére, ez 
az ön dolga ; de előttem ne merészelje szóval birál- 
gatni telteimet.

A polgármester ajkába harapott, és úgy tett, mintha 
gondolkoznék a felett, hogy mit tegyen, mit mond
jon a tisztnek, ki az ő bosssuja kielégítésére nem 
akart eszközül szolgálni.

— Csada százados ur, — kezdő kis gondol
kodás után a város feje, — én elállók attól, hogy a 
k.t Szacsvsy házánál ön hajtsa végre rendeleteimet ; 
de azt kívánom, hogy rendeljen oda maga helyett két 
■lantos lisztet, kik 10 legénynyel ott lesznek, mig a 
szökevények kézre nem lesznek kerítve.

— Ez’ sem teszem meg, — felelt a kapitány,
A polgármester arcát a harag lángvörösre festé. 

Dühös volt,- mert szégyelte, hogy a vezéuylö tiszt ép
pel azokkal szemben tagadta meg akarata végrehaj 
tását, kiket ő meg uksrt szégyeniteni.

— Akkor azt követelem, —szólt a polgármester 
— hogy u két kisasszonyt kisérjék be : mert ők is 
részt vettek az izgatásban !

— Uram, — szólta kapitány, — ne feledje, hogy 
énnem csak azért vugyok itt, hogy a hatóságot a nép- 
zavargástól v-djem, de azért is, hogy rendet tartsak, 
éa belátásomhoz képest védelmet nyujisak az egyesek
nek. 8 miután látom, hogy önt az indulat éa szenvedély 
vezeti, parancsait csak akkor fogom teljesíteni és tel- 
jesittelui, ha szokat a rend érdekében lurgarn is telje- 
sitendőkuek találom. 

burg-monarchia szétromboltassék s a magyar 
országi románok felszabadittassanak. — Bulgá
riában a macedóniai kérdés kísért, mely abból 
áll, hogy a porta uralma alatt levő Macedónia 
Bulgáriához csatoltassék.

Kálnoky és Bismark friedrichsruhei talál
kozásának, mint azt tudni vélik, mégis csak 
volt politikai célja, és pedig némelyek szerint 
az, hogy a hármas szövetségbe Anglia is be- 
levonassék, némelyek szerint pedig a fő ok a 
bulgár-kérdés volna, melynek megoldását a 
bécsi kormány még abban az esetben is szük
ségesnek tartja, ha ez által a magyarokat fel- 
ingerli.

Strossmayer püspököt, akit csak az imént 
dorgált meg a király, Rómába idézték, hogy 
számot adjon viselt dolgairól. Erre vonatkozó
lag a következőket jelenti egy félhivatalos for
rás ; ,A pápai kúria, tartva attól, hogy a belo- 
vári esetnek további következményei lesznek, 
s tekintettel arra, hogy Strossmayer püspök 
részt vett a kievi jubileumon, melytől még az 
orosz kormány is távol maradt, a püspököt 
Rómába hivta, hogy kimentő felvilágosításokat 
nyerjen s azok szerint elhatározza, vájjon 
Strossmayer pöspök jelenlegi állásában meg
maradjon-e, vagy más rendeltetést kapjon ?« 
— Bár Strossmayer Rómában sokszor hatalmas 
pártfogást talált, alig hihető, hogy most a kat- 
holikus hitbuzgalom és Oroszország világkül
detésének eszméjét össze tudják egyeztetni a 
püspök barátai. A magyar király sújtó szavai 
eljutottak az egész világ hírlapjaiba, s min
denütt azt a tanulságot merítik belőle, hogy 
Belovártt a nagy szláv eszmére mondott íté
letet egy uralkodó, s hogy ő felsége nyiltan 
állást foglalt a pánszlávizmus ellen.

Bazaine Ferenc, III. Napóleon egyik leg
többször emlegetett tábornagya, f. hó 24 én 
Madridban meghalt. 1870-ben, a német-francia 
háború kitörésekor Metz várának parancsnoka 
lett, melyet, dacára, hogy 225,000 ember állt 
alatta, feladott a németeknek. Bazaine fegy- 
verletetele a németek előnyére biztosította a 
hadi szerencsét, s az elkeseredettség árulónak 
bélyegezte őt Hadi törvényszék elé állíttatott, 
mely előtt bebizonyult, hogy nem tett meg

— E szerint öo a hatósággal szemben pártjára 
áll a zavargóknak, a igy nektm nincs más teendőm, 
mint saját cselédeimmel kísértetni be a két kisasszonyt. 
8 ezt megteszem azért; mert ha ezt meghilja a két 
főcinkos, testvérjeik kiszubuditáaa érdekében maguktól 
hazajönnek.

— No ezt ön nem fogja megtenni, — felelt ha
tározottan a tiaz’, — mert ezt én meg nem engedem. 
Eszel Csada kapitány lovára ugrott a egy másik tiszt
nek kiadta a rendeletet, hogy a két Szacsvay háztól 
tisztességes távolban állítasson föl annyi legényt amennyi 
elég lesz arra, hogy a két kisasszonyt a hatóság erő
szakoskodása ellen megvédelmezze.

Boldogh polgármestert a kapitány ezeu eljárása 
annyira dühbe hozta, hogy azonnal táviratozott az ez
red parancookaághoz és bevádolta Csadát, hogy ezahelyt, 
hogy a hatóság rendeletéhez képest a zavargók elfo
gásában közreműködnék és erélylvel támogatná őt a 
lázongás elnyomásában : segélyére van a legfőbb bű
nösöknek, s eszel újabb és beláthatlan kellemetlensé
geket idéz elő.

Csada as ezred legkomolyabb századosa lévén, 
az ezredest rendkívül meglepte ez a távirat, s bár nem 
hitt annak valóságban, mégis nem látott más teendőt, 
mint Csadát táviratilag visszahívni s helyette Kardos 
főhadnagyot bizni meg a parancsnoksággal kit utasított, 
hogy a hatoság rendeietei szerint járjou el a zavargás 
elfojtásában.

Csada még aznap átadta a vezetést Kardos főhad
nagynak, s azonnal indult vissza Derecskére, hogy a*  
ezredesnél jelentkezzen.

Boldogh polgármester egy vért áhítozó tigris szóra
jával volt eltelve a Ssacavay család minden csibogója 
ellen éa éppen nem érzett kíméletet a két védtelen 
leány irányt. — Midőn Csuda elment, azonnal felhívta 
Kardos főhadnagyot, hogy két tisztet 20—20 legény
nyel, szállásoljon be a Szacsvay házához.

A polgármester ezen felszólítás« Írásban adatott 
át a főhadnagynak.

Kardos főhadnagy szintén Írásban jelenté ki, hogy 
azt bizony nem teszi ; mert több, tekintélyes embertől 
azt hallotta, hogy a polgármester ezen kívánsága a 
személyes boszn kifolyásánál nem egyéb. Ő tehát a két 
Ssacavay kis.isHzonnyal szemben teljes mértékben fen- 
tartja eíCJje, Csuda kapitány lovagias védelmét.

(Folyt, köv.) 
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mindent, ami a védelem érdekében szükséges I 
lett volna. Maliira Ítélték, de Mac-Mahon meg
kegyelmezett neki, büntetését 20 évi fogságra 
változlatva. Bazainet neje megszöktette a bőr- j 
tönből s Spanyolországba menekült, hol halá
láig visszavonultan, szegényesen élt. Egy fa
natikus francia tavaly meg akarta ölni s egy 
tőrrel meg is sebesitette.

Trefort Ágoston halálával megüresedett 
Budapest belvárosi kerület í. hó 24-én válasz
totta meg uj képviselőjét, Jelöltek voltak: 
Steiger Gyula kormánypárti, báró Kaas Ivor 
mérsékelt ellenzéki, A győztes 67 szótöbbség
gel báró Kuas lett. Az ellenzék győzelmében 
nagy része van a függetlenségi pártnak is, 
mely a mérsékelt ellenzékkel kezet fogva igye
kezett Kaast győzelemre juttatni.

Helyi és vidéki hírek.
— Előfizetési felhívás. Lapunk jelen «cérnával 

ismét egy évnegyedet cárunk be ■ a kővetkező oetó- 
ber —dec-mberi évnegyedre e lejárt előfizetések ssives 
megújítását kérjük. — Második éve irnmár, hogy a 
„Kunssentmárton és Vidéke“ mint helyi és a Tiszazug 
érdekeit képviselő lap, minden pártscinezet nélkül, tel
jesen független irányban szolgálja a kösügyeket, s hogy 
viszonyaink kösött szükséget pótol, azt fennállása iga
zolja, mert fennállása feltételeit egyedül a közönség 
mogatásában birja. Azt a bizalmat és azt a támoga
tást kérjük tehát továbbra is a közönségtől, mellyel 
eddig bennünket megajándékozott s mi teljesen függet
len irányban folytatjuk működésűnkét. As előfizeté
sek megújítására tudatjuk, hogy régi előfizetőink nyug
táikat lapkihordónktól kivághatják. Vidéki előfizetőink 
címünkre intézett postautalvánnyal eszközölhetik leg
célszerűbben fizetéseik megújítását. E őfisetési díj egy 
évnegyedre 1 forint.

— A halaiban is együtt. Ez sem a mindennapi ese
tek közé tartozik: varoson <b**n  Sulyák Antalné szül. 
Farkas Erzsébet f. hó 23-ikán, — rája következő na 
pon pedig férje halt meg. Mindkettőt a közönség ál
talános részvéte mellett f. hó 25 én tették örök nyu
galmuk helyére. Nyugodjanak békességben' As elhuny
takat testvérein és rokonain kivül egy férjes —és egy
10 éves árva kis leány — siratják.

— Víg szüret volt a műt héten B irányi Ödön, 
a margittai kerület országos képviselőjének itteni sző
lőjében, melyen városunk előkelőségei nagy számmal 
vettek rését. A hási ur álta'ánosan elismert szives elő- 
zékenysége és vend-gszeretete a mulatság sikerét nagy
ban fokozta. A „diner“ alatt felkössöntőkben nem volt 
biáur, éltetve a ssives házi ura*.  A szüretből jutott a 
szegény szedőknek is ; ez-k részére a ssives házi ur 
zenét rendelt, s mintegy 200-an Hejtették azt a ropo
gós csárdást, miközben tűzijáték is volt. A mulatságon 
résztvevők a h-jnali órákban tértek hasa, egy el nem 
évülő kedves lenyomással gazdagodva.

— Tanügyi zilált állapotaink -endezése és fej- 
lesztése szempontjából tauitótestüleíünk ezentúl h ívón- 
kint egyszer értekezletet tart s megbeszélés tárgyává 
tess minden tanügyre vonatkozó dolgokat, a as ekképjn 
megbeszélt dolgokról jegyzőkönyvet vezet, s szükség
hez kép-st átiratban keresi meg az iskolaszéket intéz
kedés végett. A »anitóteatilletnek a plébániai épületben 
f. hó 23-ikán, az egyházi elnök elnöklete mellett tar
tott szeptember havi értekezletén kimondattak, hogy .- 
1-szőr a jövő tanév október elsején ünnepélyes „veni 
sánc é“-val kezdődik, mely után a beiratás és rend
szeres tanitás még azon hét folyamán kezdetét veszi. 
Fe.íhivandók lesznek a szülők, hogy gyermekeiketfent- 
emlit&tt napokon az iskolába annál is inkább írassák 
be, mert a később jelentkező tanulók csakis igazgatói 
engedé y alapján vétetnek fel ; 2 szór Szent-Mibály-nap- 
tói november első napjáig jó időjárás mellett a gyer
mekek n iponklnt mennek templomba az egyes osztály- 
tanítók vezetése alatt; 3-szor a jövő tanév órarendje 
az iskolázzék elé terjesztetik jóváhagyás végett ; 5-ször 
az egyöntetű tanítás céljából as egyes osztályokban 
szükséges tankönyvek közös megállapodás utjáni hasz
nálása Örömmel közöljük ezen örvendetes eseményt, 
de hogy a tantestületnek működése teljes legyen, az 
iskolaszék és a városi elöljáróság jóindulata támogató 
sara okvetlenül szüksége leend, amit, hisszük, nem is 
von meg sem sz egyig, sem a másik.

— Iskolaszer gyűlés. (ívtrést tart a helybeli rom. 
ka'h. iskolaszék folyó hó 30 ikán vagyis v isárnep dél-
11 án '14 órakor a városháza tanácitermében. Targ’i: 
Weber Antal fanitónak dijlevél kiadása, az 1888—Ő»ik 
tanévre a bernit atott tanorarendek megvizsgál«»: a 
pusstx-meaterazáílási és belh'itárhali tanyai nepisko'ák 
rendszerezi ése tárgyában a már hozott iskola széki ha
tározatnak végrehajtása felőli intézkedés ; a gazdasági 
és kertészeti oktatás, úgyszintén a tornateni'ás ügyei 
népiskoláinkban; a város területén létező zugisko’ák 
betiltása iránt inté«kedé< « u cán

— Különleges vacsorát ■■ d<
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kérdezte, hogyan islett a „nyulpsprikás ? !“ Nagyon jól, 
felelék a vendégek semmit aem sejtve ; kisült, hogy a 
nyúl képében készitett paprikás - egy házi kandúrból 
készült. Mondanunk sem kell, hogy a hatás önkényt kö
vetkezett. Egészségükre kívánjuk.

— A casino választmányának e hó 23-ikán tartott 
gyűlése alkalmával as esedékessé vált tagsági dijsk sür
gős behajtass kü önbeni végrehajtás terhe mellett ki
mondatott, ehhez képest a hátralékosok felssólittatnak 
» tagsági,dijak befizetésére. — (Lak azután a végrehaj
tás általános legyen, — ne csak egyeseket érintsen.

— „Októbernek elsején be kell rukkolni!“ Est 
dudolgatják utcihosszant mindazon szegény legények, 
kik a közös hadsereg, valamint a honvédséghez a ta
vasz kezdetén besorostattak és kiknek október elsején 
tényleg jelestkezniök kell a hsdparancsnokaágnál — 
as itthon hagyott leányok nagy fájdalmára, akik bá
natukban a következő refraint adják .-

»Verd meg Isten a gŐikocsi kerekét. 
Mért visai el a legények elejét?! 
Marad itthon kettő-három nyomorult — 
Lángok! mi ránk az ég ugyan beborult.“ 

— A felállítanák alsófo'-u ipariskola tárgyában 
kiküldött bizottság a módozatok megállapítása végett 
jövő hét első napjaiban gyűlést tart.

— A tisza-kürthl templomszentelés lefolyásáról, 
mely f. hó 23-ikán ment végbe, levelezőnk rövid ér
tesítése folytán jelezhetjük, hogy az a legszebb siker
rel ment végbe, kedveső időjárás mellett. Vidékről 
igen sokan vettek résst as ünnepélyen. A vidékiek el
látásáról Tisss-Kürth község gondoskodott. A község 
húsánál nagy sátor volt, melybon a közös étkezés folyt, 
a mulatság másnap reggel ért véget.

— Három Jómadarat kísértek e hét folyamán a 
csendőrök városunkon át. — Állítólag cibakházi lako
sok voltak, — kik a nagy-váradi orsságos vásár alkal
mává*  csalást követtek el. A vétkest e három jó madár 
egy szentesi ember személyében nevezte meg névszerint, 
és innen őket ennélfogva Szentesre vitték ; valószínű, . 
hogy onnan mégis ciak mint bűnösök kerü.nek vissza 
városukba.

Sikkasztó számvevő. Jól járt ajókissimü szén- 
tesi közönség. Nemrég Szeutes város néhány hivatal
noka sikkasztást követett el s a város as akkor meg
ürült számvevői állásra a sikkasatások legszájasabb 
ostorosóját, Se. Kovács Pált, a „Csongrádmegye“ 
ci iiü Szentesen megjelenő lap szerkesztőjét és kiadóját 
alkalmazta helyettesül. A h. asá nvevő azonban furcsán 
felelt meg a bizalomnak. A kezelésére bízott városi 
piaci helypéuz*  kből 2900 forintot elsikkasztott s állásá
tól fölfüggesztetvén, ellene a bünfenyitő vizsgálat meg- 
ioditt atott, nyomdájára és minden ingójára p-dig fenyitő 
zárlatot vezettek. Á sikkasztó Sa. Kovács Pál két na
pig engedély nélkül távol volt s as ezalatt megejtett 
pénztárviszgálot derítette ki a hiányt. Kovács aznap 
dó u!án jelenlkesett. Ss. Kovács Pál u;yanazon indvi- 
duum, a ki a szegedi törvényszéket lapjában megvesz
tegetéssel vádolta a e miatt sajtópört kapott, mely már 
egv Ízben a budai Fortunában végtárgyalásra került, 
de a vádlott kérelmére elnapoltatok. A sserenoétlen 
ember több éven át dolgozott vidéki lapoknál, Nagy- 
Kőrösön, Szegeden,Nyitrán, többnyire nyomorral küzdve, 
úgy, hogy már egy Ízben öngyilkossági kisérletet is 
követett el; végre Szentesen sikerült neki tisztességes 
álláshoz é*  kenyérkeresethez jutni, mit azonban meg 
becsülni nem tudott. Mindenesetre megdöbbentő, hogy 
aki még tegnap a közmorál nevében cikkezett lapjában, 
ma már vizagálati fogságban Ül.

— KI él tóvá b a nős vagy nőtlen ? Hoky lő« 
férfiak hosszabb életüez a nőt éneknél, as oly igazság, 
melyet tagadni nem lehet. Gillsrd a híres francia u'azó 
és tudós beszéli, hogy Afrikában egy Siónak nevű vá 
roskára akadt, melyben csupéc házas emberek tttretnek 
mag és esek közül igen sok vén ember van. Khiná 
bsn is nagyon megszorítják a legény-embereket Ott az 
a szokás uralkodik, hogy a ki 24 éves koráig nem 
nősül, azt a városban dobszó mellett körül hurcolják 
— büntetésül. Est aztán koronkint ismétlik mindedig, 
míg a szánandó áldozat el nem szánja magát a házas
ságra Babilónia, Ázsiának egykor leggazdagabb ke
reskedő tartománya, szigorúan meghagyta as ifjaknak 
a nősüést A szép szüzeket drága kircsen elárverezték 
és a befolyó összeg a kevésbé ssép leányok klhána- 
sitására forditották, így aztán könnyen elkeltek. Ez 
mindez czsk üzért történt, mert belátták, aogy a nős 
ember hosszabb ideig él. mint a nőtlen.

— Nemzeti színjáték. Csak egy évig tartott n nagy 
öröm. — Csak egy övig örültek mindenféle k'ubbok, 
kissiuók, „önképző-egyletek“ «egyéb kompániák annak, 
hogy törv enyileg szabadnak, szivnemesitő ártatlan játék
nak vau dekretálva az isteni férfi i. Tudvalevőleg a 
magas kűri» hozott a múlt évben egy ilyen Ítéletet. A 
ferblisták fölbusdultun.ik s csinálták vaui i'zóta hallat
lanul kiterjedt mértékben a nemzeti síinek hasonlithat- 
•an já ékát. Azonban meg no.ndták inár a httvanns evek 
novelláiról is, hogy d»rti után bont ... A ború bekö
szöntött. — A konzekvenciákban nem erős kir. kúria a 
a minnp kimondotta, hogy a fsrblizés közben k->rt kölcsön 
pénz vissz ifi sütésére ss adóst j< gtserü eg kötelezni nem 
lehet. — A döntvénynek az a m-gokolás.i, hogv a ferbli 
szerencieiáték, ebből tehát törvényes kereseti jogcím

— Fekelé-sfirga. R5gcn történt, még a kiegyezés 

utat tiszt sétá’gatott. Hozzá lép egy C’pési inas és ko

moly pofával figyelmezteti : - Kérem az eevik képe
fekete. A tiszt mi rosszat sem sejtve előveszi zsebken
dőjét s töröli a piszkosnak mondott arc felét, astán 
kérdőleg néz as inasra. — A másik meg sárga' — vi
gyorog a kölyök a rögtön el is 'üot a sokaság kösött.

Üzlet-emberek közt. A. Tudod mi az újság ?— 
B Micsoda ? — A. Holnap nyitom meg uj üzletemet. 
— B Talán mindjártast is megtudnám mondani, hogy 
mikor fogod becsukni.

Szerkesztői üzenetek.
— Sz. I. urnák Szabadkan Soraidat vettem, as 

említett számokat meg Pestre küldöttük címeden N-*m  
kaptad meg ? ! ígéretedet egyebekben elvárom. Üd
vözlet 1

— K L. E. urnák Budapesten. Ha időd 'engedi, 
térj be hozzánk is. Légy ssives a „35820“ szám alattit 
szorgalmazni !

— N K urnák Hegyeshalom. Újévig van fizetve. 
2 „fekete“ ügye rendben, „azőke“ idehaaa van. Kö- 
ssönöm soraidat!

— N D J urnák Budapest. Nincs már a Iád fi
ában semmi?! Kérjük róiunk is megemlékezni! Üd« 
vözlet !

— P. J. urnák Mándokon. Igen szívesen látjuk, 
csak tessék !

— Egy kiváncsinak Helyben Azzal legkevesebbet 
törődünk, ép úgy, mint ezelőtt, ezután is mindenben ki
vágjuk a „skiszt“ a ha egyszer elfogjuk a „21“ est, re
méljük : „pagat ultimót“ is fogunk csinálni. Azt azon
ban engedje meg, hogy akkor majd a szerkesztő örül
hessen. Különben Isten éltesse önt, és nagyot nőjjön ! 
Nem kérdjük, hogy a szerkesztőnek mit szabad tennie 
és mit nem ? Ha kérdenénk is, okosabb ember ntán 
néznénk!

Üzleti és gazdasági tuilósitás.
Budapest, ssept. 23-án.

A lefolyt hét időjárása állandóan kedvező volt a 
mezei munkák serény folytatására. A vetést mindenütt 
megkezdték a már a tengeri-törés is nagyban folyik. 
Néhol már a szüretet is megkezdték s jó eredményt

A bpesti gabonapiaezon a lefolyt hét üzlete von
tatott, lanyha volt a az Összes árucikkeknél jelentékeny 
árcsökkenés jegyezhető föl. Busa a 1»folyt héten mint
egy 400,000 mmázsát szál'itottak a piaezra, miért is a 
kinálat mindig bőséges, sőt néha sürgős is volt., mint
hogy azouban sem kivitelre, sem a malmok számára 
sokat nem vásároltak, a felhozott busának jelentékeny 
részét mák tárakba kellett elhelyezni j az árak lanyha 
irány mellett 25—30 krrd estek mmázsánkint ; a heti
forgalom mintegy 180,000 mmázsát tett ; de végül a 
fennálló nyomott árak mellett mégis valamivel jobb vé
telkedv kezdett uralkodni a rémé hétő, hogy a kereslet 
még javulni fog. Ára 7.25 — 7.50 frt.

Rósz: a forgalom igen gyenge maradt, lanyha 
irány mellett a finomabb rozs 5 kr, a silányabb 10—15 
krujciárral esett. Végül jegyestetet': 5 55 - 5.45 írtig, 
készpénstise'és mellett, mmázsánkint.

Árpa: takarmányáru nagyobb hozatal követ
keztében bővebben kináltatott, de a fogvasz'ók tartóz
kodván a vételtől, az irány ellanybult ; 5 25—5.45 frt, 
vasú i áru 5 55 5.65 írtig, jobb 5 70—5.75 frt, kész
pénzfizetés mellett.

Tengeri: fogyasztók részéről jobb kereslet 
uralkodván, az eladók magasabb árakat követeltek ; 
bibás áru 6 50 frt, készpénzfizetés mellett, mmázsán
kint.

Zab: nagyobb felhozatal mellett bővebben ki 
náltatott : a fogyaztók tartózkodván a vételtől, as irány 
ellanyhult a az árak fokozatosan 15—20 kraj- 
csárral érték : pótlékos zab 4.85—5 frt, kereske
delmi 5—5.15 frt, tiszta vasúti vagy hajóáru 5.20 - 5.30 
frt, finom 540— 550 frt, készpénzfizetés mellett mmá- 
ssánkint.

R P, p 0 s e : szilárd irány mellett első rendű bán
sági 13', 133i frt, káposstarepeze alárendel'ebb 11.50 
—12.50 frt, finom 13 — 14 frt, készpénzfizetés mellett, 
mmázsánkint.

Határidő üzlet: a lefo'yt héten kisebb
szerű, bágyadt Busa őszre indult 7.61 írton • zárult
7 31 írton; búza tavaszra: indult 8.45 írton és zárult
8 35 frton. Tengeri május-juniusra ; 5.32-5 22 frt, zab 
őszre : 5.02— 5 04 frt. tavaszi zab 5.55 5 57 írttal

Zsiradékok: a sertés árak Béesben csök
kenvén as it'eni üzérkereakedők vételeikkel tartózko
dók voltak s dácsára ezen körülménynek, as árak 
változást nem szenvedtek, mivel a szükséglet az elő 
állítást felülmúlta ; nagyobb mennyiségű vételeknél 3 
dbos fehér táblás szalonna 58,4 dbost 57, disznózsír 
66 írtba került, még kisebbeknél mm.-ként 2 írttal 
többet fisettek,

8 e r t é s ü s l.e t: (a budapesti-kőbányai sertés 
csarnok jelentése.) Elénk forgalom mellett, különösen 
kivitelben, az üzlet szi'árd volt Heti átlagos árak : me
gver szedett nehéz 240 -420 kil. 50 50 51 kr, 180- 
240 kilós 49-51. vén 300 kilón felül 48.49 vidéki 47 

49 kr. tranzitóban srerb. 47—50 kr, kilónkint. — 
Takarmányárak: tengeri 6.50 forint, árpa 6. forint 
Kőbányán.
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Mindenből nagy választék.
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ISKOLAI KÖNYVEK!
Alulírott tisztelettel tudatom a t. szü

lőkkel, hogy nálam a helybeli elemi isko
lákban használandó mindennemű tan
könyvek, úgymint Abc, olvasó könyvek, 
biblia, katekizmus, számtan, földrajz, 
nyelvtan, történelem stb. minden osz
tói) számára á ¡égjutányosabb áron 
kaphatók, m miiiláii ezen itt kö
tni könyveket magam kö
töm, Így azok nótám «okkal 
erő«ebb kötéfiben kaphatók 
tehát «okkal tartÓMabbak,
mint amelyeket az itt térő 0, 
¡«kólában árulnak.

Kaphatók nálam mindennemű /// 3
ima és énekes könyvek a legegysze
rűbbtől a legdiszesebbig — Úgyszin
tén minden egyébb könyvbekötéseket 
olcsón és pontosan készítek.

Minél több bevásárlást és megren
delést kérve, maradtam

teljes tisztelettel

i ir.-> fsrt á.i, 
könyvkötő.

Lakásom zsinór-utca, Ferency Gáspár 
tímár mester ur házában van.

Van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, 
hogy a helybeli piacon, Némedy-testvér urak házában, a „KÉK CSILLAG" 
hoz címezve A OM/ÜÍ JUHI! cégünk alatt egy 

R ÜE US DIVATÁRU LELETET
nyitottunk és azt a mai kor igényeinek teljesen megfelelően rendeztük be. 
Üzletünket Pesten és Bécsben személyesen jól megválasztott árukkal dú
san elláttuk.

Nagy választékban kaphatók mindennemű selyem és gyapjú nii ruha 
szövetek, hozzávaló legújabb divatu bársony-, selyem-, gyöngy- es sinór-di- 
szék, a legdivatosabb mosó kartonok és francia vonlok. hazai gyártmányú festik, rum- 
burgi. Creász és pamut vásznak, siffonok. bélés áruk, cérna, kanavász és sefuek, mosó 
barkettek és kalmükök, legdivatosabb kendők.

Különösen «elyem kendőkben nagy rátaMzfék.
Férfiak részére szövetek, posztók, ingek, nyakkendők, keztyük stb. 

a legolcsóbb árakban.
A legdíszesebb női ruhák készítését í'eletÖMMég mellett elvál

laljuk. Vidéki megrendeléseket és minden szakmánkba vágó megbízásokat 
pontosan és lelkiismeretesen eszközlünk.

Midőn a n. é. közönség becses pártfogását kérjük, pontos és szolid 
kiszolgálásról biztosítjuk. Teljes tisztelettel

KOSIK ős Jl’NCJ.




